CUJIABYC HABYAJILHOI JIMCLUTIJITHA

OcolucTicTh Nepekaanaya i fuBepcudikanisa nepexaaiin

Craryc IMCUMILTIHM — BUTBHOTO BHOOPY 3/100yBada BUIOT OCBITH.

Buxnanau kadenpu dinonorii Ta mepekaany: boiiko f. B., a. ¢inon. H, mpod., 3aBimyBau
kadeapu diosorii Ta mepexamy.

PexkomeHnaoBaHo — Apyruii (MaricTepchbKuil) piBeHb BUIIIOT OCBITH.

HeoOxinHi mepexymoBm: ycIimHe oONaHyBaHHS AUCIHUILUTIH Teopiss 1 MpakTHKa MHUCHMOBOTO
nepekiany, 3icTaBHa CTUIIICTHKA aHIIIHCHKOT Ta YKPaiHChKOI MOB.

1. Anorauis:

O06csr: 3aranpHa KUTbKICTh TomuH — 120; kimbkicTh KpenutiB EKTC — 4.

Meta aucummjinum — GopMyBaHHS y 3700yBadiB OCBITH LIJTICHOTO YSIBICHHS PO MepeKiaj siK
IHCTpyMEeHT  mi3HaHHA Ta  Gopmy  (camo)peduiekcii, a  TakoK  SK  TBOPYHH
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHUM TpOLIEC, Y MeEKax SKOr0 OCOOMCTICTh IepeKyazada BHCTYIIAE
MPOBITHUM YMHHHKOM I1HTEPHpETaIlii, CMUCIOTBOPECHHS Ta MPUUHSATTS TEPEKIaalbKUX PIIICHb.
JlucuuiuliHa Opi€EHTOBAaHA Ha ONAHYBAaHHSA AHTPOIOLEHTPUYHOTO MIJIXOAY B CyYaCHOMY
JIHTBO-NIEPEKIIAJIO3HABCTBI Ta PO3BUTOK 3aTHOCTI OCMHUCIIOBATH IEpeKiaj K MPOCTip TBOPUOI
B3a€MOJIii aBTOpa, Mepekiajada il agpecara, IO 3YMOBIIOE BapiaTUBHICTh 1 JUBEpCH}IKalliio
NepeKIaialbKuX MPaKTHK.

Pe3yabTaTi HABYAHHA AUCHMILTIHM:

3Hamu.: TEOPETHYHI 3acaTy AaHTPONOLEHTPUYHOT IMapaIMIrMH CYy9acHOTO JIIHTBO-TIEPEKIIa]03HABCTRA,
KOHIIETIIii MOBHOi, METaMOBHOI Ta KOTHITMBHOi OCOOMCTOCTI MepeKiajzadya, OCHOBHI MiTXOIU 10
IHTepIpeTalii Mepekjaaay SK TBOPYOrO KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOTO TIIPOIIECY, CYTHICTh
NepeKIIaalbkoi TBOPUYOCTI, KPEaTUBHOCTI Ta CIIBTBOPYOCTI B XYIOKHBOMY MEPEKaai, a TaKoXK
YMHHHUKYU BapiaTUBHOCTI i quBepcudikalii nepexaagaibkux pilieHb;

émimu. QaHaJi3yBaTW TMEpeKJIaZHI TEeKCTH 3 YypaxyBaHHSAM poJii OCOOMCTOCTI Nepekiajaya,
IHTEpIIpeTyBaTH NepeKyIajalbKi pIlIeHHS Kpi3h MNPU3MYy KOTHITUBHUX, KOMYHIKaTMBHHMX 1
KyJAbTYPHUX YMHHHKIB, BUSBISATH Ta MOSCHIOBATU MPOSBU 1HIMBIAYaJbHOTO CTHIIIO MEpeKiaaaya,
MOPIBHIOBATH aJbTEPHATHBHI MEPEKIaan 3 MO3ULINA TBOPUOCTI Ta KPEaTUBHOCTI, OOTPYHTOBYBAaTH
BUOIp NepeKIalalibKuX CTPaTeriil y Xyl10KHbOMY HepeKiai;

30amen  NpoOeMOHCMpysamu: YCBITOMIJICHHS TIepEeKJay SK I1HCTPYMEHTy TIi3HaHHS Ta
(camo)pediekcii, 3AaTHICTb OO0 KPUTUYHOTO M peQeKCUBHOIO OCMHCICHHS IepeKialalbKol
JISUTbHOCTI, YMIHHS apryMEHTOBAaHO BIJCTOIOBATH BJACHI NepeKafalbKi pillleHHs, TOTOBHICTH /10
TBOPUOi B3a€EMO/Ii1 3 aBTOPOM OpHTiHAIIy Ta aJipecaroM MepeKiaiLy;

60100imy  HABUYKAMU:XW  KOTHITHUBHO-IHTEPIPETALIMHOIO  aHami3y  MEpeKIaJHUX  TEKCTIB,
imeHTudikalii Ta aHamily HOMIHATUBHOI [JISUIBHOCTI TMepeKiagada, 3acTOCYBaHHs CTparerii
KpEaTHUBHOCTI y TMIPOLIECi XYIOXKHBOTO IMepeKiany, 3AIMCHEHHS MOPIBHAJIBHOIO aHami3y
NepeKIIalalibKuX BEpCiii 3 ypaXyBaHHSIM 1HIUBIAyaIbHOTO YHHHUKA,

camocmitiHo eupiutyeamu. 3aBIaHHSA, TIOB’s13aHi 3 BHOOPOM NepeKiIalallbKuX CTPATeTiil y CHTyaIlisx
BapiaTUBHOCTI, MPOOJIEMH IHTEPIIPETALlil Ta CMUCIIOTBOPEHHS B XyJO)KHbOMY IE€pEKJIai, aHaIITHUHI
W TBOpYl 3aBHaHHA, MO MOTPeOYIOTh peduieKcii HajJ POJUTI0 OCOOMCTOCTI MEpeKiaaada, a TaKoxXK
KeicH, TOB’s3aHI 3 OOIPYHTYBaHHSIM KpEaTUBHUX IMEpEeKIaJallbKuX pIlIeHb Yy PI3HUX
KOMYHIKaTHBHHX KOHTEKCTaX.

3mict aumcuumiinu: Tema 1. Anthropocentric Paradigm in Linguistic and Translation Studies /
dopMyBaHHS aHTPONOLUEHTPUYHOI TMAapaJUTMH JIHTBO-TIEPEKIAT03HABUMX JOCHIpKeHb. Tema 2.
Linguistic and Metalinguistic Personality of the Translator / MoBHa 1 MeTaMOBHa OCOOUCTICTb
nepekianada. Tema 3. Nominative Activity of the Translator as a Creative Process / HominaTtuBHa
JISUTBHICTH Nepekiaiaua sk TBopuicTb. Tema 4. Translation Creativity vs. Translational Creativity /
[lepeknamanpka TBOpUICTh VS KpearwBHicTh. Tema 5. Translator’s Creativity as Co-creation /
TBopuicTh mepekianaya sk criBTBopuicTb. Tema 6. Multiplicity of Translations as a Defining
Feature of Translation Ontology / MHOXHHHICTh NEpEKJIadiB SK BU3HAYaJIbHA pPHCA OHTOJOTII
nepeknany. Tema 7. Multiplicity of Translations in the Light of the Language-centred Concept of
Creativity in Translation / MHOXHHHICTh TepeKiaaiB y CBITII MOBONEHTPUYHOI KOHIEMIIi{
TBOpYOocTi y mepeknaai. Tema 8. Multiplicity of Translations in the Light of the Text-centred



Concept of Creativity in Translation / MHOXUHHICTE NEPEKIaaAiB Yy CBITJII TEKCTOLEHTPUYHOT
KoHIeNmii TBopuocTi y mepexnanmi. Tema 9. Multiplicity of Translations in the Light of the
Activity-centred Concept of Creativity in Translation / MHOXHHHICTP NHEpeKIaaiB y CBITII
TisUTBHICHOLEHTPUYHOI KOHIeN i TBopuocTi y mepeknazi. Tema 10. Diversification of Translations
of a Temporally Distant Source Text / duBepcudikaris mnepekiaaiB 4YacoBO BiAAaIe€HOTO

MIEPIIOTBOPY.
®opma miICyMKOBOT0 KOHTPOJIIO: 3aITiK.

3aco0u AiarHOCTHKHM YCHiIIHOCTI HABYAHHS: BUKOHAHHSA 3aBJaHb, IHIWBIAyalbHI / TPYINOBI
MPOEKTH / IPE3eHTallii, KOMIUIEKT TECTOBHX 3aBIaHb JUI HOTOYHOTO Ta MOAYJIFHOTO KOHTPOJIIO.

MoBa HaBYaHHSI: aHTITIHCHKA, YKpaiHCHKA.

2. OuiHIOBAHHA:

Po3noain 6aJjiB 3 JUCHUILIIHM, SIKi OTPUMYIOTH 3100yBadi BUIIIOI OCBIiTH

[ToTrouHe OLIIHIOBaHHS Ta CaMOCTiiiHa poOoTa

MK
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Po3noain 6ajiB 3a Bugamu pooit
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IPYIIOBI POEKTH /
Mpe3eHTalll

30

[loTouHUI KOHTPOJIb 10 -
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MonynbHUN KOHTPOJIb - 10

10

YcnLoro 3 IMCHUILIIHYA

100

Kpurepii ouinioBanHs1 BUIIB podiT

Buau podotn

| KiabkicT

b 0aJIiB

BucTyn HAa IPAKTHYHOMY 3aHATTI

BUCTYIl € TIOBHHM, JIOTIYHO CTPYKTYpPOBaHHUM 1 3MIiCTOBHHM; CTYICHT
JEMOHCTpY€ TIHOOKE PO3YMIHHA TEOPETHYHOIO Marepiaiy, KOpPEKTHO
BUKOPUCTOBYE TEPMIHOJIOTIIO JIIHTBO-NIEPEKIIA03HABCTBA, aAPIyMEHTOBAHO
aHaJli3ye TMEepeKIaJalbKi TNPUKIAIN, BUSABISIE aHATITHYHE Ta KPUTHYHE
MUCJIEHHS, aKTUBHO O€pe y4acTh Y AUCKYCii Ta OOIPYHTOBYE BJIACHY MO3UIIIO.

BUCTYI 3MICTOBHUH 1 MOCIIOBHUH; CTYAEHT NMPaBHIIBHO BiITBOPIOE OCHOBHI
TEOPETHYHI TOJOXKEHHS, 3aCTOCOBY€ (haxoBy TEPMIHOJOTiIO, HABOIAUTH
MIPHUKIIAIN TIEPEKIIAIabKOTro aHalli3y, MpoTe apryMeHTallis a00 IHOWHA aHaITi3y
€ YaCTKOBO OOMEKEHHMHU.

BUCTYI BijloOpakae 3arajbHE PO3YMIHHS TE€MH; Marepiasl MOJaHO NEPEBAKHO
PENpPOAYKTUBHO, 3 OKPEMHUMM HETOYHOCTSAMHU Yy TepMiHax abo NpuKiIagax;
y4acTh Y AUCKYCli 0OMeKeHa, apryMeHTalllsl HEI0CTaTHLO PO3TOPHYTA.

BUCTYN (parMEeHTapHUH; CTYAEHT JIEMOHCTpPY€E IOBEPXOBE PO3YMIHHS TEMH,
JIOTyCKa€ TEPMIHOJOTIYHI MOMMJIKH, aHali3 NepeKafalbKuX MPUKIAAIB €
MiHIMaJbHUM 200 GOpMaIbLHUM.

BHUCTYIl KOPOTKHH 1 HECUCTEMHHUU; 3HAHHS TEMH € HEIOCTAaTHIMH, BIJICYTHIN
aHai3 1 apryMeHTallis, BUKOpUCTaHHA (paXxoBOI TepMiHOJOTIT oOMexkeHe abo
HEKOPEKTHE.

BiJICYTHICTh BUCTYIy 200 IMOBHA HEBIMOBITHICTh 3MICTY 3asBJICHIN TeMI.




InpuBinyanbHi/ rpynoBi NpoexTH / mpe3eHTamii

MPOEKT (TIPEe3eHTallis) MOBHICTIO BiANOBIAA€ TEMi Ta METI 3aBIaHHSI; MaTepial €
OOIpyHTOBaHUM i
NPOJIEMOHCTPOBAHO BMIiHHS 3aCTOCOBYBATH TMEPEKIIAI03HABUYY
TEPMIHOJIOTII0, aHANI3yBaTh MEpeKIafanbKi MPUKIAAA, apryMEHTyBaTu BJIacHI
JUIE TPYNOBUX pOOIT MPOCTEKYEThCS y3TO/PDKEHA KOMaHJIHA
B3a€EMOJIIS Ta PIBHOMIPHHNI PO3MOALI POJIEI.

JIOT1YHO
TTHOOKHUM;

CTPYKTYPOBaHUM,

BHUCHOBKMU,

TEOPETUYHO

AHAIITUYHO

MPOEKT 3arajoM BIJIMOBIJAa€ TeMi; Marepiad IOJaHO TIOCHIIIOBHO, IPOTE
aHATITUYHA CKJIQJ0Ba a00 apryMEHTAIlisl € YaCTKOBO OOMEKESHUMH; MOXJIHBI
OKpeMi HETOYHOCTI y TepMIHOJNOTIi YM CTPYKTYypl Mpe3eHTallil; Ui TPyMoBUX
pOOIT B3a€MOJIisl YYACHUKIB € JJOCTATHHOIO, aJI¢ HEPIBHOMIPHOIO.

IMPOEKT Mae€

a00 KOMaHIHIN B3aeMOJil.

(bparMeHTapHUN  XapakTep;

MIOBEPXOBE PO3KPUTTA TEMH,
HEJIOCTaTHE TEOPETUYHE OOTPYHTYBaHHS, MiHIMAJIBHUHN aHAI3 MEePEKIIaTaIlbKIX
NPUKIIA/IIB; CIIOCTEPIraloThCsl CyTTEBI HEJOMIKU Yy CTPYKTYpi, JIOTIIl BUKIJIATLY

IPOEKT HE MOJIaHO 200 HOTOo 3MICT HE BiNOBIA€ TEMI Ta BUMOTaM 3aBJaHHS. 0

IloTouHmii Ta MOAYJILHUH KOHTPOJII

[ToToyHMi1 1 MOIYIBLHUN KOHTPOJI MPOBOIATH y TeCTOBi (opmi. 3g00yBay
BUIIO1 OCBITH Bianosigae Ha 100 3anmutanb. PesynbraTtu ckinajaHHs TOTOYHOTO i
32  JIeCATHOAIIBHOIO
aBTOMATHU30BaHO BIAMOBIAHO JO KUIBKOCTI MPABUIBHO HAJAaHUX BIAMOBIICH.
Koxxne murtanns ormiHwooTh y 0,1 0anma. PesynmbraTél ckjagaHHS MOTOYHOTO 1
MOJTYJIbHOTO KOHTPOJIIB OIIIHIOIOTH 32 JAECATHOATHHOI IIKAJIOK.

MOJYIbHOTO  KOHTPOJIB  OL[HIOIOTH

HIKaJIO 10-1

BinnoBigHicTh mIKaJ OLIHOK SIKOCTI 3aCBOEHHS HABYAJIBHOI0 MaTepiaixy

O1iHKa 3a HallOHAJILHOIO Oumiuka B | Origka 3a
IIKAJIOKO JJI €K3aMEHY, Oamax IKAJIOK0
KII,KP/3amiky ECTS [TosicHenHs
BinminHo/ 90-100 A BinminHo
3apaxoBaHo (BiZMiIHHE BUKOHAHHSI JIUIIIE 3
HE3HAYHOIO KIJIBKICTIO IIOMUJIOK)
82-89 B Hyxe noope
Jo0pe/ (BHIIE CepeTHBOTO PiBHS 3 KiJIbKOMa
3apaxoBaHo MTOMHJIKAMH )
Hoope
74-81 C (B 3aranbHOMY BipHE BUKOHAHHS 3
MEBHOIO KIJIBKICTIO CYTTEBHX IOMUJIOK)
64-73 D 3amoBiILHO
oope / (Hemoraso, ajie 31 3HaYHOIO KUIbKICTIO
3apaxoBaHo HEOJIKIB)
60-63 E JlocTaTHBO
(BUKOHAHHS BIJIMTOBIIA€ MiHIMAJIbHUM
KPUTEPILSIM)
35-59 FX He3anoBiiibHo
He3anoBiiibHo/ (3 MOKJIMBICTIO IIOBTOPHOT'O CKJIAIAHHS)
He 3apaxX0BaHO He3anoBinbHo
0-34 F (3 000B’I3KOBUM MMOBTOPHUM BUBYEHHSIM
JUACIUAILTIHN)




3.I1oxiTHKA:

3.1. O60B’s13k0BE JOTPUMAHHS aKaIeMIYHOI JOOPOYECHOCTI 3100yBayaMu BUIIIO1 OCBITH, a CaMe:

- caMOCTiliHe BHKOHaHHsS BCiX BHJIB pOOIT, 3aBIaHb, (OPM KOHTPOIIIO, MependayeHux poOoUOro
MPOTpamMoIo I1i€i HABYAIBHOI TUCIUILIIIHU;

- TIOCWIIaHHS Ha Kepena iHdopMmanii y pas3i BUKOPUCTaHHS i1eil, po3poOOK, TBEPIKEHb,
BIJIOMOCTCH;

- TOTpUMaHHS HOPM 3aKOHOJIaBCTBA MPO aBTOPCHKE MPABO 1 CyMiXkHI MpaBa;

- HaJaHHSA JOCTOBIPHOI iH(oOpMaLii MpPo pe3ylbTaTH BIACHOI HAaBYAIBHOI (HAyKOBOi, TBOPUOT)
JiSTTLHOCTI, BUKOPUCTaH1 METOIUKH JTOCIIKEHB 1 JKepena iHdopmartii.

3.2 JlomyckaeThCsl BH3HAHHS DPE3YJbTATIiB HABYaHHS 3700yBaviB BHINOi OCBITH, OTPUMAHHX Y
HedopManbHill OCBITI BiAMOBIAHO 10 «[lomoXkeHHS Mpo MOPSIOK BU3HAHHS Ta Mepe3apaxyBaHHS
pe3ynbTariB  HaB4aHHA, 3M00yTHX NUIIXOM QopMaibHOi, HedopMmanbHOI Ta/abo iHPOpPMATHHOI
OCBITH Ta BU3HaYeHHS akaaeMiuHoi pizHuii y KHYT».

3.3. Jlna onmepkaHHS MiHIMaJbHOI MO3UTHUBHOI OLIHKMA 3 JWUCHUIUIIHM HEOOXiHO y BH3HAYEHI
BUKJIaJJa4€M CTPOKU HabpaTu MiHIMaJbHY KUIBKICTH 0ajiB 32 KOXKHY TEMY 1 MOTYIbHHI KOHTPOIIb.
3.4. Y pa3i HECBO€YAaCHOTO BUKOHAHHS POOIT KiJIBKICTh HAOpaHuX OaniB 3HIKYeThCs Ha 30%.

3.5. [lepenecenns Tepminy 3/1a4di poOiT/mepe3nayda:

- MOXJIMBE TOAOBXKEHHS CTPOKIB 37a4i poOIT 3 MOBaXHUX NPUYMH (JIIKApHSIHWUHK, akKaJeMidHa
MOOUTBHICTB), PO 1110 TOTPIOHO MOMEPEANTH BUKIIaada 3a3/1aJIeTib;

- 0e3 MOBaXKHUX MPUYMH — KUIbKICTh HaOpaHux OaiiB 3HWKYeThCs Ha 30%.

3.6. Y pasi BusBIEHHS IUiariaty 3700yBady BHILOI OCBITH MOBEPTAETbCS POOOTAa Ta BHUIAETHCS
HOBHWIA BapiaHT 3aBJIaHHS.

3.7. Tlpomy1ieHi 3aHATTS BiANPaIbOBYIOTHCS 3400yBaue€M BHUIIOI OCBITH 3TiTHO 3 MOTOIKEHHUM 3
BUKJIaJIaueM 1HAMBITyaJbHUM TpadikoM y pa3i HEJOCTaTHbOI KIJIBKOCTI OalliB Ui OTpUMaHHS
MIHIMAJILHOI HO3UTHUBHOI OLIHKHY 3 JUCIUAIUIIHH.

3.8. OckapykeHHS OIIHIOBaHHS BifOyBaeTbesi 3TigHO 3 «IloNOKEHHSIM MPO MOPSIIOK 1 METOAMKY
PEHTHHTOBOTO OIIHIOBAHHS aKaJeMidHHUX JociarHeHb ctyaeHTiB KHY Ty i Takum yrHOM: 3100yBaq
BUIIOI OCBITH, SIKHH HE MOTOKYETHCS 3 PE3YABTATOM IiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO, MA€ MPABO MOIATH
3asiBy Ha 1M’ pEKTOopa 3a MOTOMKEHHSM JekaHa (pakynpTeTy / IUpeKTopa 1HCTHUTYTY B J€HBb
MpoBeeHHs ek3ameHy abo He mizHime 15:00 mHactymHoro poGoyoro mns. s po3misay amemsiii
MPOTATOM TPHOX POOOYMX IHIB IMICHS MOAa4i 3asBU Ha (HaKynbTeTi / IHCTUTYTI HAKa30M pPEKTopa
CTBOPIOETHCS arnesiiiHa KOMicis B TAKOMY CKJIaJli: ToJ0Ba KoMicii (IpopeKTop, AeKaH (aKynbTeTy /
JTUPEKTOp IHCTUTYTY, iX 3aCTymHHMKH ab0 mupektop HaBuanbHO-METOAMYHOTO LIEHTPY YIPABIiHHS
MiATOTOBKOIO (haxiBIiB), CEKpeTap Ta WIeHH KoMicii (000B’SI3k0BO Mae OyTH MPENCTaBHHUK BiJ
CTYICHTCHKOTO CaMOBPSITyBaHHs). ATIEJAIIiHAa KOMICisl OI[IHIOE TTMCHMOBI BiZITIOBIIi CTY/ICHTA, SIKUI
MOJIaB ameJsIiio, Ha KOXKHE 3aBIaHHS OKPEMO 3a KpUTEpisMH, 110 BH3HA4YCHI B poOOUiil mporpami
HABYAJIbHOI TUCHUIUIIHU. J[omaTKoBE OMUTYBaHHS CTyAEHTa IiJl Yac po3MIsay Horo poOoTu He
JIOMyCKA€EThCS. ATMeNsiiHa KOMICis TICHs PO3MIsAy amemsmii CTyJeHTa YXBAJIO€ OIHE 3 JBOX
pimeHb: abo BHCTaBJICHA OIIHKA 3 HAaBYAJIBHOI AUCITUILUTIHU BiJIOBi/Aa€ PIBHIO 1 SKOCTI BUKOHAHOT
po0oTH Ta HE 3MIHIOETHCS, a00 BUCTABJICHA OLlIHKA 3 HABYAJILHOT NUCIUIUTIHA HE BiJIIOBIIa€ PiBHIO
1 IKOCT1 BUKOHAHOI pOOOTH Ta 301IBIIY€EThCS / 3MEHITYETHCS Ha MIEBHY KIJIBKICTh 0alliB (YKa3y€eThCs
HOBA OI[iHKa Ta 0au BIAMOBITHO 10 MPUIHATOI CUCTEMH OI[IHIOBAaHHS 3HAHB).
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